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OLD SPELING

REVIZED

trofe takes its place (o'er, ne’er, e'er, hev'n, etc)
Droping weak e helps tu preservinelody for the
weak (not long) eard readers (Harizon, HeALD)

—Michigan has its Agricultural College
at Lansing and alumni-secretary Samn. Langdon
used simpl spelings in its Record. Prof. Barrows,
oldest in the facnity, tried tustopit,savs Letroit
Evening News. When it came tit vote lie was the
only oue tu suport hisowun motion! The facuity
then resolvd tu reco,:nize certn wordrorins in aZ/
their publications. i.et progres go on.

—The principal component ov Yiddish
is a form ov High (or South) Geran.

—All no that “sometimes w and y” ar
vouels. W is a vouel when it sounds uin put as
in this paragraf, while w 1s for tbhe eonsonant—
similarly, Y is i in 57/ in this paragr:f and above,
while y is as in y22. We folo Paul: “Try all, adopt
the good.” We try it onctas tu wand y in these
feu lines. ‘‘y” for a vouel breaks tite rnle thag
no vouel-sivn goes belo the line I3 it worth far-
ther tryal and use in scool-books? W ask read-
ers tu respond after due consideration.

—Y came from the Greek alfabet, not
Roman originaly. Capitals du not go helo the
line. Thesingl exception is “old style* j, (/).
y-belo-the-line dates from printing’s advent 400
years ago, while j, a Ramist letter, came 300 a20.
Modern J (not ‘“old style’) is on the line.

—In England the field is open. They
need eficient. intelligent, conservativ. co-oper:t v
co-workers—hard tu ind.—/7ur».0» . Or., 04, p. 17.

—The literary use ov dialect tu aid tu
individualize caracter seems tu depend on seiz-
ing and reproducing the syirit, the idiom ov d.a-
lect, rattier than on fonetic or lexicogratic accu-
racy.—H. W. SM1TH in Dial. Noles, iv, p. 463,

—AIll hu study Greek or French no
what a nuisance diacritics ar, and what perplex-
ities, not tu ray profanities, they constantly in-
spire. Very few forin lerners hav realy ma-terd
them. Tu “simplify” Kuglish by the:r introduc-
tion is worse than ridiculos.—HENrY oL, LL D.

—Jt wud be easy tu spin out an aifabet
that wud be a cumbros naizance. The teudency
has been tu pare alfubets down.—IgID.

—Any thing hamans hav tu du can b2
overrefined intn fatiliry — a great danger whera
experts proscribe for evryday work ov a.era o
peple. Ther is no practical need tu try 1u ma s
ritn words represent aZ/ shades ov spolien wor is,
nor chance ov suc:ess, especinly asx vroucnei -
tions vary with locality and tivte.—IBID.

—One great enemy ov Simplified Spel-
ing, perhaps greater evon than sxcessiv conserva-
tism, is counsel ov perfoection. Iixoart filolosiana
and foneticians not only beap np ~uggestions ov
superflnos refinements, but opose ohviog reforms
becaus not perfect, and becaus ov ded-aud-burid
historic considerasions.—1BI1D.

—Econony is the wedge's thin end -
Among adults inuvment is inevitably and .e -
sonahly slo. But the time seems nesar when chil-
dren’s labors wil be lightend, and tiieir apr-ciu
tion ov law and order increast, by teachiing the n
some 8ystem both econowic and rational.—Isip.

—Probably the most frequent, certnly
most obvius, ov all economics is vu. Why it was
not one ov the “twelv words,” and why scne
others wer when it was not, puzly. Riting and
printing utterly superfluos o in yox (incinding
your] costs milions ov dolars evry year; — tru, in
les de:ree,ov a stil greater absurdity: speliny fu
as$ foo and [wo.—IBID.

—Tudisturb materialy the verbal forms
[speling] paple ar uxed tu wud be eruel — more

| cruel tu inflict on children and teachers present
i speiing. 'Ther is no real necesity for eitber cru-
elty. 1'ho present generation can be acustuind
tu Letter formns thru ordinary busines correspon-
dence and advertizing ; also tu the idea ov briug-
ting up ciidldren tu find better forms naturaly ie
literature and cuirespondence ov moment.—1BID

—This idea shud be peculiarly welcom
becaus it wil save children many tears and much
time—estimated by some as high as two years—
now wasted over incousistent speling. If taut
rational and consistent forw:s, they wil become
acustomd tu current forms also, without consios
efort.—IBID.

—The American Board recomends sev-
eral excelent impruvineuts, but atempts not tp
reduce our speling tu system. The English Soci-
ety atempts such. wany ov huse features corres-
poud wita the Am. Board's work; and muuy more
(not ail the Am. Bvard has furinaly adopted) ar
apruvd by the ruajority ov its members. If this
debataabl ground is ever put in order it wil be by
individual eforl, most eforts going tu waste, the
most fit surviving —IBID.

—The SSBoard’s Secretary givs reasons
why but one issue ov its Bullefin apeard in 1915.
One was that field activities interfered with egi-
torial duties; an other, obstacls arose tu prevent
carying out the proposed program: 4 special is-
sues tu giv in 4 parts a proposed handbook ov S8.

—The Bulletin is not self-supporting—
moneY wel spent, as it circulated widelY among
non-subscribers, ilmportant in publicity.

—Dr Robert Bridges, born 23 Oct. 1844,
was educated arissocraticaly at Eton and Oxford,
became a fvsician and works hard in London
hospitals. Posest ov privat mneans he retired be-
bore 40 tu Hv at Oxford tu rite essays and poems
beutifuly finisht. The distinguishing caracteris-
tics ¢v his puetry: statelines, gravity and a certn
unusual inusic that charms many.—AMed. World.

—T'he Pyoneer apeard quarterly in 1916.

—Sir William Ramsay, world-renownd
chemist, guoted on an other page, died 23d July.
Born in Glasgow 1852, ov late he livd in London.

—James Whitcomb Riley, Hoosier (In-
diana) dinlect poet, died on the same day. All
riters ov dialect help us tu study pronunciation.

PLLONOUNCING FRENCH.
LessoN IT— (LirssoN I is on page 215)
évajil s°l'o sa j‘a, lapitr® pr’myé

146 la parol a été fet (er é a

abité parmr nu, plen d*> gras é
d® vérité; é nuz av'o VU sa
glwur, un glwar wl k e egl dou
fis vuvnik v’nuv du per

|Et la parole a été faite chair et a habité
parini nous, pleine de grice et de vérité :
at nous avons va #a gloire, une gluire qu’ est celle
du fils unique venu du Pere.—bt. Jean, i, 14.)

John i, continued from p. 215, is (not
coloquial, but) deliberat and reverent.
é, insted ov e, is kept for close-¢-tense,
é and e correspond and ar nearly identi-
cal. In French, é is close-¢-tense, seldom
open ¢ : é keeps this before the lerner’s
eye, e does not. Two other ¢s ar distin-
guisht: one, (e), nearly as close as e, or
! ey symbolic, meaning e-in-e-position, an




